
  כב-א, א פרק איכה

בָה אֵיכָה( א) 1הנביא ירמיהו אמר קינה זו כשראה את ירושלים בחורבנה: תִי הָעִיר בָדָד יָש ְׁ כיצד  עָם רַב ָ

תָה 2העיר שהייתה רגילה שהיה בה עם רב יושבת עכשיו בודדה ללא תושביה, מָנָה הָיְׁ אַלְׁ העיר ירושלים  כ ְׁ

הייתה דומה לאישה אלמנה, כשם שאלמנה היא אישה ללא בעל, כך העיר ירושלים הייתה ללא תושביה 

תִי 3)חז"ל אמרו שאין הכוונה לאלמנה ממש, היות ועם ישראל עתיד לחזור לירושלים(, וֹיִם רַב ָ העיר  בַג 

רָתִי 4ירושלים שהייתה חשובה בעיני הגויים, דִינוֹת ש ָ מ ְׁ העיר ירושלים  –העיר ירושלים שהייתה כמו שר  ב ַ

תָה 5שלטה על האומות האחרות, )העיר ירושלים שהייתה חשובה ושלטה על ארצות אחרות( הפכה  לָמַס הָיְׁ

למעלת מס לארצות אחרות. במקום שירושלים תשלוט על ארצות אחרות, המצב התהפך והיא עברה להעלות 

כוֹ ( ב: )6מיסים לארצות אחרות ה ב ָ כ ֶּ לָה תִבְׁ יְׁ ַ ל  עָתָה   7העיר ירושלים תבכה בלילה, ב ַ דִמְׁ חֱיָה   עַל וְׁ מרוב  לֶּ

                                                           
וכתב שזוהי המגילה שיהויקים שרף )כמובא בירמיהו לו, ב( והיו בה שלושה פרקים שהיו בנויים על סדר  רש"י 1

הא"ב. לאחר מכן הוסיף ירמיהו פרק נוסף שמבוסס על סדר הא"ב כשכל סדרה של שלושה פסוקים פתחה 
ג שרק פסוק אחד פתח באותה האות(. על פי זה כתבנו בביאור בכמה מקומות -ה האות )לעומת פרקים אבאות

שהנביא אומר או שהנביא מדמה, על אף היותה של המגילה נכללת בין הכתובים, היות והדברים נכתבו יל ידי 
 אבן עזרא:ביאים לכתובים. הנביא ירמיהו. עיין אוצר מפרשי התנ"ך על ספר יהושע, שם הסברנו את הבדל בין נ

כותב  תרגום:מגילת איכה איננה המגילה ששרף יהויקים, היו וחסרים בה נברי הנבואות שה' אמר לירמיהו. 
הגדולים ששימשו  _____ מנה את רשימת הכהניםשירמיהו היה גם כהן גדול. אולם, תוספות במסכת יומא, 

 בבית המקדש הראשון ולא השכיר את ירמיהו כאחד מהם.
האות י' הנוספת משייכת את העיר ירושלים אל ה', פלגי מים: וכתב שבמילה "רבתי" יש אות י' מיותר.  רש"י 2

 ה' אמר שהוא האציל מכבודו רק לישראל.
מעלותיה של ירושלים ולאחר מכן את )אוה"ח הקדוש(: מדוע הנביא לא אמר בתחילה את כל ראשון לציון 

מצבה העגום או הפוך )למשל לפתוח בעיר רבתי עם ורבתי בגוים ורק לאחר מכן לקונן על מצבה של העיר 
היום(? מדוע הנביא ערבב את מצבה הנוכחי של ירושלים עם גדולתה? ענה על כך שהדבר נועד לחזק את 

ענה על שאלתו של הראשון לציום שהנביא  פלגי מים:יותר. הקינה ושבאופן זה הנביא גרם לבני ישראל לקונן 
רצה להדגיש שמצבה של ירושלים חמור משתי בחינות: מעצם המציאות העכשווית שהיא עגומה יותר 

מהמציאות המקובלת אצל העמים האחרים, ומהבחינה השנייה שביחס למה שהייתה ירושלים לפני החורבן. 
ים עגום ביחס למה שמקובל בכל העולם, היות ולא הייתה מציאות באף מצבה של ירושל –"איכה ישבה בדד" 

מקום שחמישים ושתיים שנה הארץ הייתה חרבה עד שלא עבר בה אפילו ציפור. לאחר מכן הזכיר הנביא את 
מצבה של ירושלים חמור. לאחר מכן  –מצבה של העיר לפני החורבן כדי לרמז שבהשוואה למה שהיה לפני כן 

מציאות שאין כמותה בכל העולם, ולאחר מכן חוזר הנביא ומדגיש שהצרה  –כתוב שהעיר כאלמנה עבר הנביא ל
חומר יותר משום שירושלים הייתה פעם מכובדת "רבתי בגוים". בסוף חותם הנביא עם היותה של העיר 

חורבן, זו ירושלים למס, מציאות שקיימת גם בערים ובארצות אחרות, אך בהשוואה למצבה של ירושלים לפני ה
מציאות קשה. הנביא מקונן על שלושה דברים: א. על ירושלים שנשארה בודדה מיושביה. ב. על ישראל שנשארו 

כיצד הפכה ירושלים ותושביה  תרגום:כאלמנה ללא רוח הקודש. ג. על ארץ ישראל שהחלה להעלות מס. 
אל איכה הדבר נעשה ומידת הדין למציאות דומה לגירוש אדם וחוה מגן עדן? גם ה' הספיד את ירושלים וש

 ענתה שזה בגלל החטאים שהיו בה, ולכן תשב בודדה כמצורעת.
לאחר סילוק השכינה הייתה העיר ירושלים דומה למצורעת ולאישה אלמנה שבניה הלכו מתוכה.  ראשון לציון:

שהיותה  פירוש נוסף שכתב הוא שהנביא בהתחלה שאל כיצד העיר ירושלים הפכה לבודדת, ועמה על כך
כאלמנה, שה' הסתלק מתוכה, גרם לכך. פירוש שלישי שכתב שהנביא מקונן על כל הצרות שעברו על העיר 

ירושלים. בתחילת דבריו קונן הנביא על היותה של העיר בודדה, כלומר: שהייתה הסתלקות שכינה, דבר שאירע 
המקדש השני ואמר שהעיר הייתה  בחורבן בית המקדש הראשון. לאחר מכן עבר הנביא לקונן על חורבן בית

 כאלמנה, כלומר: תושביה סולקו, ולא רק לשבעים שנה )בניגוד לחורבן בית המקדש הראשון(.
 רש"י. 3
וכתב שהאות י' בפסוק זה איננה מיותרת כמו בצלע הפסוק הקודמת, אלא כך מופיע בכתוב דרך  אבן עזרא 4

 חשיבות.
 תרגום. 5
 וכתב שהקמץ מתחת לאות ל' באה במקום ה' משום שהיה צריך להיות כתוב להמס. אבן עזרא 6
והביא שלש סיבות לכך שהבכי היה בלילה: א. המקדש נשרף בלילה. ב. הכוונה ללילה שבו בכו  רש"י 7

המרגלים בליל תשעה באב. ג. כל השומע בכי בלילה מצטרף אליו. כמו כן כתב על הכפילות "בכו תבכה", 
בכו עם האות ו' במקום האות ה' משום שאותיות  אבן עזרא:הכפול הוא על שני המקדשים שנחרבו. שהבכי 

הבכי היה גם בתקופה שלפני החורבן משום שגם אז היו צרות רבות שפקדו  ראשון לציון:אהו"י מתחלפות. 
כפילות(, ואינה בוכה אותה. את הפסוק הסביר בשני אופנים: ירושלים בוכה בדמעות גם ביום וגם בלילה )ולכן ה



נַחֵם לָה   אֵין 8בכי, הדמעות היו תמיד על לחיה של ירושלים, ל מְׁ יהָ  מִכ ָ אין אפילו  –מכל האוהבים שלה  אֹהֲבֶּ

ל 9אוהב אחד שיכול לנחם אותה, יהָ  כ ָ דו   רֵעֶּ גְׁ בִים לָה   הָיו   בָה   ב ָ אֹיְׁ כל אוהבי ירושלים בגדו בה והפכו  לְׁ

תָה( ג: )10להיות אויביה לְׁ הו דָה ג ָ ממלכת יהודה גלתה בגלל עוני גדול שהיה בה ובגלל  עֲבֹדָה ו מֵרֹב מֵעֹנִי יְׁ

בָה הִיא 11שהכשדים )הבבליים( העבידו אותה בעבודה קשה, וֹיִם יָש ְׁ אָה לאֹ בַג  ממלכת יהודה ישבה  מָנוֹחַ  מָצְׁ

ל 12הגויים אליה היא הוגלתה, אך לא מצאה שם מנוחה, בין יהָ  כ ָ פֶּ כל מי שניסה לרדוף אחרי יהודה,  רֹדְׁ

יגו הָ  13אפילו אם הוא היה חלש, ִ ין הִש   ֵ צָרִים ב  )כל מי שניסה לרדוף אחרי יהודה( השיג אותה במקום  הַמ ְׁ

מלכת יהודה, הצליח לעשות שעמדו בצדדים שני מצרים שמנעו את בריחתה. כל מי שרצה לרדוף אחרי מ

כֵי( ד: )14זאת על ידי דחיקתה למקום שממנו לא ניתן לברוח רְׁ לִי אֲבֵלוֹת צִי וֹן ד ַ אֵי מִב ְׁ הדרכים  מוֹעֵד ב ָ

ל 15המובילות לציון אבלות ללא עולי רגלים שיעברו בה, יהָ  כ ָ עָרֶּ וֹמֵמִין ש ְׁ  –שערי העיר ירושלים שוממים  ש 

יהָ  16אין מי שייכנס לשערי העיר ירושלים, הֲֹנֶּ אֱנָחִים כ  הכהנים נאנחים על שכבר לא מביאים להם את מתנות  נֶּ

יהָ  17הכהונה לירושלים, תו לתֶֹּ ו גוֹת ב ְׁ הבתולות עצובות מאוד, כיוון שמעתה אינן יכולות לקיים את מנהגן  נ 

הִיא 18לצאת בשם מחולות, יהָ  הָיו  ( ה: )19החורבן בגללם עצמה עיר ירושלימר לוגם  לָה   מַר וְׁ רֹאש   צָרֶּ  לְׁ

 20הצוררים של ירושלים היו מתמנים לראש על תושבי העיר, תושבי ירושלים נאלצו לעבוד את צורריהם,

                                                           
רק בלילה כדי שיבואו לנחם אותה, שהרי אין מי שיבוא לנחם אותה. בפירושו השני כתב שהכוונה לבכי שהיה 
בגלות )והלילה מרמז על הגלות(, ואין מי שינחם אותה, היות ויש שלושה קבוצות. הראשונה, "אוהביה", היא 

"רעיה", היא קבוצה של המון העם שעוברים על מצוות ה'  קבוצה של תלמידי חכמים שלא למדו מספיק. השנייה,
ללא ידיעה. השלישית" אויביה", היא קבוצה הכוללת את הרשעים, והנביא אומר שמכל הקבוצות הללו, לא היה 
מי שינחם את ירושלים. בפירוש נוסף כתב שהעיר מתלוננת על שממלכת יהודה  שהייתה אוהבת את ירושלים, 

הפורענות שבאה על ירושלים הייתה תוצאה של חטא בכיית  פלגי מים:תה לנחם את העיר. ואפילו היא לא ניס
המרגלים בליל תשעה באב. אלא שהעונש ניתן למרות שעברו לילות רבים משום שהדמעה הייתה מצויה על 

 לחיים של תושבי ירושלים וגם הם מאסו בארץ חמדה. 
 רש"י. 8
כולם ניבאו עליה  –לא היה נביא אחד שהיה יכול לנחם את ירושלים  מים:פלגי בפירושו הראשון.  ראשון לציון 9

 נבואות פורענות.
אפילו המלאכים שבדרך כלל לימדו זכות על ירושלים )כמו המלאך מיכאל(, הפך למקטרג  רש"י. פלגי מים: 10

 על העיר.
ומים ואלמנות ומעבידים הנביא מתאר את סיבות הגלות. תושבי ממלכת יהודה היו מענים ית רש"י. תרגום: 11

הכוונה שבגלל  ראשון לציון:הכוונה לעינויים ולעבודה הקשה שהייתה לפני הגלות. פלגי מים: אותם קשה. 
נענשה יהודה בגלות. לו היה ביהודה רק חטא אחד מהשניים, לא  –שהיה עוני של תורה ומרוב עבודה זרה 

 הייתה גלות.
 רש"י. 12
 פלגי מים. 13
מיצר מלשון צורר,  א"ע: ש כתב שהכוונה לימים שבין שבעה עשר בתמוז לתשעה באב.בשם המדר רש"י. 14

התפיסה הייתה כל כך קלה, כאילו  פלגי מים:כלומר: היו הרבה שרדפו אחרי יהודה וכך הצליחו לתפוס אותה. 
ו אויביה למרות שיהודה בצרה ובצער, עדיין לא נמנע ראשון לציון:שבכל פעם יהודה נכנסה אל תוך המצרים. 

מלהציק לה. בפירושו השני כתב שהכוונה שתושבי ממלכת יהודה לא התפללו או ביקשו למנוע את צרת 
 ירושלים, וזו כוונת הנביא באומרו "רעיה בגדו בה".

הכוונה שגם כאשר בית המקדש היה קיים, נמנעו בני ישראל מלעלות לירושלים בשלושת  רש"י. תרגום: 15

 המקדש עצמו נקרא "מועד", משום שבני ישראל היו נועדים שם.בית  אבן עזרא:הרגלים. 
אלא שהוא פירש כמו שהתרגום פירש שמדובר על התקופה שקדמה לגלות, ועונש הגלות  פלגי מיםעל פי  16

 ניתן על שבני ישראל לא עלו לרגל.
 האנחה של הכהנים הייתה על מיעוט הקדושה. אבן עזרא. פלגי מים: 17
הבתולות הוא כינוי אל המון העם. כאשר יש אנשים רבים יותר, הקדושה מתרבה,  מים:אבן עזרא. פלגי  18

 ומאחר ותושבי העיר גלו, הסתלקה הקדושה.
 גם העיר עצמה מררה על ביטול הקדושה בעיר.תרגום. פלגי מים:  19
 תרגום.  20



יהָ  בֶּ לו   אֹיְׁ ָ י 21והאויבים של ירושלים ישבו בשלווה )לעומת תושבי העיר שהיו בצרה גדולה(, ש  קוָֹק כ ִ  הוֹגָה   יְׁ

יהָ  רֹב עַל עֶּ ָ ש  ְׁ יהָ  22)ירושלים נחרבה( משום שה' גרם לירושלים להיות ביגון על החטאים שלה, פ  כו   עוֹלָלֶּ  הָלְׁ

בִי נֵי ש ְׁ ת וַי ֵצֵא( ו: )23כאשר ילדי ירושלים הצעירים הלכו בשבי, הם צעדו לפני צורריהם צָר לִפְׁ ל צִי וֹן מִב ַ  כ ָ

יהָ  הָיו   24מציון, מירושלים, יצאה כל הזיו, הֲדָרָה   רֶּ אַי ָלִים ש ָ או   לאֹ כ ְׁ ה מָצְׁ עֶּ שרי ירושלים היו כל כך  מִרְׁ

כו   25חלשים, עד שהנביא מדמה אותם לאילים שלא אכלו מפני שהם לא מצאו מרעה, לאֹ וַי ֵלְׁ נֵי כחַֹ  בְׁ  לִפְׁ

רָה( ז: )26ומפני חולשתם של שרי ירושלים, הם לא הצליחו לברוח מפני האויב שרדף אותם רוֹדֵף ם זָכְׁ לִַ ָ רו ש   יְׁ

מֵי (1כאשר העיר ירושלים הייתה בגלות, היא זכרה את הדברים הבאים:  יָה   יְׁ יהָ  עָנְׁ רו דֶּ את הימים שבהם  ו מְׁ

לֹ (2 27היא הגיעה לידי עניות וצער בעקבות החורבן, יהָ  כ  ר מַחֲמֻדֶּ ֶּ ם מִימֵי הָיו   אֲש  דֶּ את התקופה שהיה בה  קֶּ

פֹל 28טוב שהיה לפני החורבן, נְׁ ה   ב ִ ָ יַד עַמ  אֵין צָר ב ְׁ כאשר העם בירושלים נפל לידי האויב ולא היה  לָה   עוֹזֵר וְׁ

חֲקו   צָרִים רָאו הָ  29מי שיעזור לו, הָ  עַל ש ָ ֶּ ת  ב ַ האויבים ראו את ירושלים בזמן הגלות והם צחקו על כל  מִש ְׁ

א( ח: )30הטוב שפסק מירושלים אָה חֵטְׁ ם חָטְׁ לִַ ָ רו ש  ן עַל יְׁ ֵ נִידָה כ  היא  –בגלל שירושלים חטאה  יָתָההָ  לְׁ

                                                           
התמנה לתפקיד חשוב. מי  –הנביא מקונן על גודל הצרה של ירושלים. מי שהצר לירושלים  רש"י. פלגי מים: 21

זכה לשבת בשלווה. הוי אומר: ככל שהציקו יותר לירושלים, זכו למעלה גבוהה יותר.  –שהיה רק אויב לירושלים 
זה לטובת ישראל ומורה על  –הנביא שואל: מילא שה' גרם שמי שהציק לישראל נעשה לראש  ראשון לציון:

מדוע האויבים הרגילים ישבו בשלוה? משום שה' החליט מעלתם שהם הוכנעו על ידי אנשים חשובים. אולם, 
להעניש את ישראל על חטאיהם. בפירושו השני שכתב שצרי ירושלים הפכו לראש לפני הגלות )סנחריב, 

נבוכדנצר( כדי שבני ישראל יחזרו בתשובה. גם העוללים המוזכרים בפסוק מכוונים לגלויות של ממלכת ישראל 
 וגלויות אלו נועדו להחזיר את תושבי ממלכת יהודה בתשובה.  שקדמו לגלות ממלכת יהודה,

"הוגה" מלשון הסרה והכוונה שה' הסיר  אבן עזרא. פלגי מים:ולפי פירושו "הוגה" מלשון יגון, וכן פירש  רש"י 22

 את השגחתו מבני ישראל.
 הליכת הילדים הצעירים בשבי מראה על הסרת השגחת ה' מירושלים. תרגום. פלגי מים: 23
ירושלים לא  ראשון לציון:לאחר שיצאו הילדים הרכים מירושלים, הסתלקה השכינה.  תרגום. פלגי מים: 24

 רצתה לחזור בתשובה עד שיצא ממנה כל ההדר שלה.
סיבת  פלגי מים:חסר המילה "אשר" בפסוק וצריך להיות כתוב "אשר לא מצאו מרעה".  רש"י. אבן עזרא: 25

ה על ששרי ירושלים, האנשים החשובים, לא מצאו מרעה, כלומר: לא הוכיחו החורבן והסתלקות השכינה היית
השרים היו מסתובבים ואוכלים מכל מקום, ולא הקפידו על הגזל, ולכן ה' החזיר  ראשון לציון:את תושבי העיר. 

להם מידה כנגד מידה וגרם לכך שבשעת הגלות הם היו חלשים כאילו שהם לא אכלו. בפירושו השני כתב 
כתוב מוציא ממחשבה שהיינו יכולים לחשוב, שההדר בירושלים קיים רק כאשר תושבי ירושלים יושבים שה

בבטחה על אדמתם, לכן הפסוק אמר שגם כאשר השרים היו כמו אילים שלא מצאו מרעה, גם נקרא הדבר 
 שהיה הדר בירושלים.

רודף, לעומת הופעתה בשאר המקרא שם היא  –וכתב שהמילה רודף בפסוק זה כתובה בכתיב מלא  רש"י 26

 רדף. –כתובה בכתיב חסר 
ירושלים זכרה את התקופה שבה היא שלטה על ארצות אחרות עד שהיא הוכנעה תחת  רש"י. תרגום: 27

 נבוכדנצר בגלל חטאיה.
לשיטתו, הזיכרון הוא על שעת החורבן, ובגלות בני ישראל התרפקו אפילו על זיכרונות החורבן משום רש"י.  28

הזיכרון הוא על זמן הגלות. לשיטתו חסרה האות ב', וצריך להיות  אבן עזרא:שמצבם בגלות היה חמור יותר. 
ירושו הראשון פירש כרש"י. בפ ראשון לציון:שירושלים זכרה בימי עניה ומרודיה את מה שהיה לפני החורבן. 

בפירושו השני כתב שירושלים הייתה משווה את תקופת העוני עם התקופה הטובה וכך גבר הצער ביחס למה 
 המחמדים הם חוקי התורה שכל הגויים הסכימו שהיה בהם חכמה. פלגי מים:שהיה לפני כן. 

כלומר: לו היו בני ישראל נכנעים כאשר לו היו לאויבים עוזרים בשעת כיבוש העיר,  תרגום. ראשון לציון: 29

נבוכדנצר ואספסינוס הטילו מצור על העיר, לא היו האויבים משמידים את כל העיר. לכן צחקו הגויים על 
 שהשביתו את כל העיר, מציאות שהייתה נמנעת לו היו נכנעים כדברי ירמיהו הנביא ורבן יוחנן בן זכאי.

ה על השבתת החגים, ראשי החדשים והשבתות. בשם המדרש כתב השמחה של האויבים היתרגום. רש"י:  30

שהאויבים היו מלעיגים לעם ישראל משום שבגלות הם שבתו בשבתות ובשנות השמיטה, והגויים אמרו להם 
הגויים צחקו על שאפילו הטובה  ראשון לציון:שדווקא בגלות הם שובתים ואילו כשהיו בארצם הם לא שבתו. 

 הגויים צחקו על חוקי התורה. פלגי מים:החורבן שבת. שהיה לירושלים בשעת 



ל 31יצאה לגלות, יהָ  כ ָ דֶּ כַב ְׁ ילו הָ  מְׁ י הִז ִ וָתָה   רָאו   כ ִ רְׁ כל מי שפעם כיבד את ירושלים, התחיל לזלזל בה, היות  עֶּ

ם 32והם ראו את הביזיון של העיר )לאחר החורבן(, חָה הִיא ג ַ נְׁ אֶּ ב נֶּ ָ ש  ָ גם העיר ירושלים הצטערה  אָחוֹר וַת 

אָתָה  ( ט: )33עד שהנביא מדמה את הצער כאילו העיר נאנחה ונרתעה לאחור )כדרך הנאנחים( יהָ  טֻמְׁ ו לֶּ ש   ב ְׁ

רָה לאֹ 34דם הנידה היה גלוי על שולי הבגדים של ירושלים, החטאים של העיר היו גלויים לעיני כל,  זָכְׁ

ד 35שבעתיד היא תיענש על מה שעשתה,ירושלים לא שמה לב בשעת החטא  אַחֲרִיתָה   רֶּ ֵ לָאִים וַת  ְׁ הירידה  פ 

של ירושלים הייתה בגדר פלא, כולם התפלאו כיצד ירושלים ירדה ממעלתה )דבר שלא קרה לאף אומה 

נַחֵם אֵין 36אחרת(, אֵה 37ולא היה מי שינחם את ירושלים, לָה   מְׁ קוָֹק רְׁ ת יְׁ יִי אֶּ י עָנְׁ יל כ ִ ד ִ )ירושלים  אוֹיֵב הִגְׁ

רַש   יָדוֹ ( י: )38ה'! ראה את העוני שבו אני נמצא, כיוון שהשונאים שלי מתרברבים עליפונה אל ה' יתברך(  ָ  פ 

ל עַל צָר יהָ  כ ָ אויבי ישראל פרסו את ידם על ספרי התורה של עם ישראל. חז"ל דרשו שהפסוק עוסק  מַחֲמַד ֶּ

י 39שאסור לעמוני ומואבי לבוא בקהל ה',בעמון ומואב ששרפו את ספרי התורה משום שכתוב בהם   רָאֲתָה כ ִ

או   גוֹיִם ה   ב ָ ָ ש  ד ָ ר 40ירושלים ראתה שגויים נכנסו לבית המקדש, מִקְׁ ֶּ יתָה אֲש  הָל יָבֹאו   לאֹ צִו ִ )גויים  לָךְׁ  בַק ָ

נכנסו לבית המקדש( גויים שציווית שלא יבואו בקהל ישראל, גויים שאסרת על עם ישראל להתחתן איתם 

ל( יא: )41)שהרי אסור להתחתן עם עמוני או מואבי( ה   כ ָ ָ אֱנָחִים עַמ  ים נֶּ ש ִ בַקְׁ ם מְׁ חֶּ כל העם שבירושלים  לֶּ

נו   42נאנחו מרעב וביקשו לחם על מנת להשביע את עצמם, םמַ  נָתְׁ יהֶּ ל חֲמַד ֵ אֹכֶּ יב ב ְׁ הָש ִ ש   לְׁ העם בירושלים  נָפֶּ

                                                           
הכוונה שירושלים הפכה ללעג. לפי  אבן עזרא:ולשיטתו, פירוש המילה נידה הינה גלות וטלטול.  רש"י 31

החטא שחטאה ירושלים בעבודה זרה )שנקראה  ראשון לציון:פירושו, פסוק זה מחובר עם הפסוק הקודם. 
לה להתבזות בעבודה הזרה, גרמו לכך שבעדינא דריתחא, ה' העניש אותה על  נידה(, עד שמכבדי העיר גרמו

כך שהיא לא נכנעה לפני האויב. לו ירושלים לא הייתה חוטאת בעניין העבודה הזרה, היא לא הייתה נענשת על 
 כך שנמנעה מלהיכנע לאויב.

ידו אותה. ב. גרמו לכך שהיא פירש את המילה "הזילוה" בשני אופנים נוספים. א. הור תרגום. אבן עזרא 32

 תזיל דמעות.
כאשר אחרים ראו את הביזיון של ירושלים, ירושלים כאילו הפכה את פניה כדרכם של  תרגום. אבן עזרא: 33

כאשר אדם איננו מקשיב לדבר ה', המצוות נראות כנזם זהב באף חזיר, ולכן בשעה  פלגי מים:הנעלבים. 
וות. משום כך חזרה ירושלים אחורה ותהתה על עצם קיום המצוות, שירושלים חטאה, האומות צחקו על המצ

משום שדווקא קיום המצוות גרם לכך שהאויבים צחקו עליה )אולם, הצחוק על המצוות היה רק בגלל שקיום 
 המצוות נתפס בעיני הגויים כדבר שלילי בגלל החטאים של ירושלים(.

מחטא העגל, שאילולי חטאו ישראל בעגל, היו חוזרים למעלת כל הפורענויות הן כתוצאה  רש"י. ראשון לציון: 34

החטא  –אדם הראשון שלפני החטא. החטא המוזכר בפסוק ח' הוא החטא של העגל )או של אדם הראשון 
שגרם למיתה(, ולמרות החטא שכבר גזר מיתה על בני ישראל, עדיין לא זכרה ירושלים את מה שעתיד לרות 

 לות, עונש שלא ניתן לנחם עליו כיוון שניתן לקבל תנחומים רק על המתים.לה, ולכן ה' העניש אותה בג
 רש"י. 35
כתב שני פירושים לירידתה של ירושלים. א. שירדה עד למדרגה נמוכה )מעין מה שכתב  רש"י. אבן עזרא: 36

 רש"י(. ב. מלשון הספד, שהספידו את העיר.
 השכינה לא מנחמת את העיר. תרגום. פלגי מים: 37
 תרגום. 38
כל הפסוק עוסק בכניסת הגויים לבית  לפגי מים:לפי פירושו "מחמדיה" משמעו ספרי התורה. רש"י.  39

הכוונה היא שהגויים הוציאו בבת אחת את כל אוצרות  ראשון לציון:המקדש, ו"מחמדיה" משמעו בית המקדש. 
הכוונה  תרגום:חתם. המקדש, בניגוד למקובל שניתן להחביא חלק מהדברים ולמנוע מהאויב את לקי

 לנבוכדנצר ולא לעמון ומואב.
על ידי כניסת הויים לבית המקדש, "ובאו בה פריצים וחיללוה", פרחה  תרגום + אבן עזרא. פלגי מים: 40

המקדש ראה שהגויים נכנסו פנימה לקדש  ראשון לציון:הקדושה מהמקדש ולכן הגוים יכלו לשלוט בבני ישראל. 
 יחו לקחת הכל.הקדשים, ועל ידי כך הצל

 הכוונה למקומות שאסור לבני ישראל להיכנס בהם )קדש הקדשים(. רש"י. ראשון לציון: 41
 תרגום. 42



אֵה 43נתן את כל היקר לו כדי לקנות אוכל על מנת לקיים את נפשם, קֹוָק רְׁ יטָה יְׁ הַב ִ י וְׁ )הנביא  זוֹלֵלָה הָיִיתִי כ ִ

ם לוֹא( יב: )44פונה אל ה'( ה'! תראה ותביט שהפכתי לאדם גרגרן ובכך התבזיתי ל אֲלֵיכֶּ רֵי כ ָ ךְׁ  עֹבְׁ רֶּ אינני  דֶּ

יטו   45מאחל פורענויות כאלה, את הפורענויות שעברו על ירושלים, לכל מי שעובר בדרכים, או   הַב ִ  ישֵ   אִם ו רְׁ

אוֹב אֹבִי מַכְׁ מַכְׁ ר כ ְׁ ֶּ ר 46תביטו ותראו אם יש דבר שכואב כמו המכה שהיכו אותי בה, לִי עוֹלַל אֲש  ֶּ  הוֹגָה אֲש 

קֹוָק יוֹם יְׁ וֹ  חֲרוֹן ב ְׁ )אין כמו המכה שהיכו אותי בה( שביום כעסו של ה', הוא שלח את היגון והצער הזה  אַפ 

רוֹם( יג: )47עלי ָ לַח מִמ  ָ מֹתַי אֵש   ש  עַצְׁ ה 48ה' שלח אש משמים והאש פגעה בעצמות שלי, ב ְׁ נ ָ ד ֶּ רְׁ על ידי האש  וַי ִ

רַש   49שפגעה בעצמות שלי, עצמותי נשברו, ָ ת פ  ֶּ ש  לַי רֶּ רַגְׁ יבַנִי לְׁ לא יכולתי לברוח מהאש, כיוון שה'  אָחוֹר הֱש ִ

תָנַנִי 50כאילו פרש רשת שתפסה את הרגלים שלי, והרשת החזירה אותי אחורה למקום האש, ֹמֵמָה נְׁ האש  ש 

ל 51שרפה כל העיר עד שכל ירושלים הייתה שממה, וָה הַי וֹם כ ָ קַד( יד: )52והעיר הייתה כל הזמן חלשה ד ָ  נִש ְׁ

עַי עֹל ָ ש  ְׁ יָדוֹ  פ  גו   53החטאים שלי היו מסומנים בידי ה', החטאים שלי היו ניכרים לפני ה', ב ְׁ רְׁ ָ ת   עַל עָלו   יִש ְׁ

ארִי יל 54החטאים כאילו נעשו קליעות ועלו על הצוואר שלי, החטאים שלי תפסו אותי חזק, צַו ָ ש ִ חִֹי הִכְׁ  כ 

תָנַנִי 55ובגלל החטאים שלי, נכשל הכח שלי, נהייתי חלש מאוד, ידֵי אֲדֹנָי נְׁ ה' מסר אותי ביד  קו ם או כַל לאֹ ב ִ

                                                           
גם פסוק זה מוסיף על בקשתו של הנביא שה' יפנה אל ירושלים והנביא נותן סיבה נוספת  תרגום. פלגי מים: 43

דם נמצא בצרה, הוא איננו מבקש לאכול, בדרך כלל כשא ראשון לציון:לכך, משום שהעם מתבזה בבקשו אוכל. 
 אלא אם הוא ממש רעב. הרעב של תושבי ירושלים היה כל כך גדול עד שהם נתנו את מחמדיהם באוכל.

ראיה היא לטווח קצר והבטה היא לטווח ארוך. בעניין ההבדל בין הבטה  ראשון לציון: תרגום + פלגי מים. 44

מו כן הסביר שההשוואה היא למה שהיה בעבר. בעבר העיר ירושלים לראיה, עיין מילון אוצר מפרשי התנ"ך. כ
 הייתה זוללה, ואילו עכשיו הם מבקשים לחם.

הנביא השביע את כל עוברי הדרכים ולשיטתו  תרגום: הכוונה לכל מי שעובר על התורה. אבן עזרא. רש"י: 45

 לומר לשון שבועה בלי האות א' בתחילתו.דחה פירוש זה כיוון שלא ייתכן אבן עזרא: "לוא" הינו מלשון שבועה. 
כאשר מספרים פורענויות, נמנעים אנשים לבא ולשמוע אותם משום שהם חוששים שמא  ראשון לציון:

המספרים יגרמו שהפורענויות שבהם הם עוסקים יעברו לשומעים. ירושלים רצתה לדבר על הפורענויות שבאה 
 פלגי מים: מאחלת שהפורענויות האלה לא יפלו עליהם.עליה ולכן היא פנתה אל השומעים ואמרה שהיא 

הנביא פונה אל עוברי הדרכים ואומר להם שהפורענויות לא באו מהם, אלא הם באו מאת ה', והדבר ניכר על ידי 
 שני דברים: א. גודל הפורענות. ב. הפורענויות שקרו הן אותן פורענויות שהנביאים התרו עליהם.

לבט אם הכוונה "אשר עולל" פירושו בהשוואה למעמד של ירושלים שלפני החורבן, הת ראשון לציון: רש"י. 46

 אך ישנם עמים שכן הוכו במכות שהוכו ירושלים, או שהכוונה שה' עולל גם את הטובה וגם את הרעה.
כתב שהוגה מלשון הרה, ובספר הדד עזר כתב שצריך להיות מלשון הוה, ולא זכיתי להבין  אבן עזרא רש"י. 47

בדרך כלל, כאשר מלך מעניש בשעת חרון אף,  ראשון לציון: דבריהם, ובפסוק ה' כתב שפירושו מלשון יגון. את
העונש חמור יותר מאשר עונש שיעניש כשהוא כבר נרגע. לעומת זאת, ה' העניש את ירושלים באותו עונש 

 בשעת חרון אף, ולכן הפורענויות היו קשות.
 תרגום. 48
הכוונה  אבן עזרא:. בפירושו השני כתב שהכוונה היא שהאש ריקנה את מח העצמות. בפירושו הראשון רש"י 49

ה' שלח משמים אש על  תרגום:הנביא מדמה את כעסו של ה' כאילו שירד אש מהשמים.  מלשון רדיית האש.
 הערים החזקות שלי ועל ידי כך כבש אותם. 

יש שני סוגים של מלכודות. מלכודת שמיועדת להרוג ומלכודת שמיועדת לתפוס משהו  פלגי מים: אבן עזרא. 50

וליהנות ממנו. המלכודת שה' שלח לתושבי ירושלים הוא מהסוג השני ומטרתו שעם ישראל יחזור אחורה, 
 דהיינו: יחזור בתשובה.

 אבן עזרא. 51
ק אותי, זה כמו אישה נידה, שעתידה גם כאשר ה' הרחי פלגי מים:מרוחקת וחלשה.  אבן עזרא. תרגום: 52

 כשבני ישראל יחזרו בתשובה, הם יחזרו אל ה'. לחזור לבעלה.
למרות שקיבלתי עונש על החטאים, הם נראו רק  פלגי מים:החטאים שלי נמשכו אל ה'.  רש"י. אבן עזרא: 53

' שוקד על מנת להעניש כנקודות, כיוון שלא נענשתי כפי חומרת המעשים. בפירושו השני כתב שהכוונה היא שה
את בני ישראל מיד, כדי שלא תתמלא סאתם, וזאת לעומת העונשים שהוא מטיל על אומות העולם, שהוא 

 מחכה עם העונש, אך כאשר הוא מעניש אותם, הוא מכלה אותם.
 רש"י. 54
 אבן עזרא. 55



ה( טו: )56אויב שאני לא אוכל לקום מפניו ירַי כָל סִל ָ י אֲדֹנָי אַב ִ ב ִ קִרְׁ ה' נתן למרמס את כל האנשים שהיו  ב ְׁ

ֹר מוֹעֵד עָלַי קָרָא 57חזקים בתוכי, ב  חו רָי לִש ְׁ ה' קבע זמן בו האויב יעלה עלי לשבור את בחורי ישראל, ה'  ב ַ

ת 58קבע את זמן החורבן, רַךְׁ  ג ַ ה' הוציא את דמם של האנשים ההרוגים מגופם כמו שדורכים על  אֲדֹנָי ד ָ

תו לַת 59ענבים על מנת להוציא מהם את היין, ת לִבְׁ הו דָה ב ַ ה' הביא פורענות זו על שבט יהודה )בת יהודה(  יְׁ

ה עַל( טז: )60ועל ירושלים )בתולה( אני )ירושלים( בוכה על הפורענויות שהוזכרו בפסוקים  בוֹכִי ָה אֲנִי אֵל ֶּ

דָה עֵינִי עֵינִי 61הקודמים, יִם ירְֹׁ ַ י 62העיניים שלי תמיד מורידות מים, העיניים שלי מורידות דמעות, מ   רָחַק כ ִ

י נ ִ ֶּ נַחֵם מִמ   יבמֵש ִ  63)וגם לאחר שאני בוכה( רחוקים ממני כל מי שיכול לנחם אותי, אין מי שינחם אותי, מְׁ

י ש ִ  בָנַי הָיו   64אין מי שיכול להשיב את נפשי, אין מי שיכול להרגיע אותי על ידי אמירת דברי תנחומים, נַפְׁ

וֹמֵמִים י ש  הבנים שלי הפכו להיות שוממים כתוצאה מכך שהאויב הצליח לגבור עליהם ולנצח  אוֹיֵב גָבַר כ ִ

ה( יז: )65אותם ש ָ רְׁ ֵ יהָ  צִי וֹן פ  יָדֶּ נַחֵם אֵין ב ְׁ ציון פרסה את ידיה כדרכם של אנשים שפורסים את ידיהם  לָה   מְׁ

ה 66בשעת צער ובכל זאת אין מי שינחם אותה, קוָֹק צִו ָ יַעֲקבֹ יְׁ בִיבָיו לְׁ ה' ציווה שהאויבים של יעקב,  צָרָיו סְׁ

בני האויבים של בני ישראל תמיד יקיפו אותם )כך שגם בגלות, ה' הגלה את עמון ומואב למקום סמוך ל

תָה 67ישראל, שם הם הציקו לבני ישראל(, ם הָיְׁ לִַ ָ רו ש  ה יְׁ נִד ָ ם לְׁ ינֵיהֶּ ֵ ירושלים הייתה מרוחקת בעיני  ב 

יק( יח: )68האויבים קוָֹק הו א צַד ִ י יְׁ ה' הוא צדיק והפורענויות שבאו עלי נעשו לי בצדק, היות  מָרִיתִי פִיהו   כ ִ

עו   69ומריתי בקול ה', חטאתי ולא קיימתי את מה שציווה ה', מְׁ ים כָל נָא ש ִ או   הָעַמ ִ אֹבִי ו רְׁ כל העמים!  מַכְׁ

תו לתַֹי 70תשמעו עכשיו את דברי ותראו את הכאב שבה אני )ירושלים( נמצאת, כו   ו בַחו רַי ב ְׁ ֶּ  הָלְׁ  בִיבַש  

אַהֲבַי קָרָאתִי( יט: )71הבתולות והבחורים מירושלים הלכו בשבי )והדבר מוצדק בגלל חטאי( ה לַמְׁ ָ ו נִי הֵמ   רִמ 

                                                           
ה' מסר אותי בידי אויבים שלא יתנו לי לחזור בתשובה כיוון שהם יחטיאו  תרגום + אבן עזרא. פלגי מים: 56

 אותי.
האבירים הם הצדיקים, וה' פינה אותם ראשונים  פלגי מים:ה' כינס את כל החזקים.  רש"י. תרגום: 57

 מירושלים בגלות החרש והמסגר.
ה חודש מלא כדי שהפורענות ובשם חז"ל כתב שהכוונה היא שגרמו לכך שחודש תמוז באותה שנה הי רש"י 58

 הכוונה לצדיקים שנשארו בירושלים לאחר גלות החרש והמסגר. פלגי מים:תחול בתשעה באב. 
 רש"י. 59
הכוונה  תרגום: עד עתה עסק הפסוק בצדיקים ובצלע זו מדובר על שאר העם. אבן עזרא. פלגי מים: 60

 שהאויב טימא את דם הבתולות.
 על הילדים הרכים ועל הנשים המעוברות אני בוכה. אבן עזרא. תרגום: 61
 רש"י. 62
 רחוק ממני. –המשיח שנקרא מנחם  פלגי מים: אבן עזרא. 63
 הסיבה שהמשיח רחוק ממני, כיוון שבני שוממים, אין מי שילמד אותם תורה. פלגי מים: תרגום. 64
 ק אותם מתורה.הסיבה שבני שוממים, מכיוון שהאויב רצה להרחי פלגי מים: אבן עזרא. 65
הב' במילה "בידיה"  אבן עזרא:בפירושו הראשון. בפירושו השני כתב שהכוונה היא שנשברו ידיה.  רש"י 66

 נוספת, אך המשמעות היא שציון פרסה ידיה.
 משמע שדיבר על הקפת האויבים בשעת החורבן ולא בשעת הגלות. אבן עזרא: רש"י. 67
 על ידי האויבים, הפכה ירושלים כאילו לנידה משום שהיה חסר בה את השראת השכינה. פלגי מים: רש"י. 68
וכתב שלמרות שבדרך כלל אסור לאדם לפרסם את חטאיו מכיוון שהדבר מראה על חוסר בושה,  פלגי מים 69

על הכוונה להספד של ירמיהו  תרגום:כאן היה הדבר מותר ונצרך, כיוון שהפורענות הייתה גלויה לכולם. 
יאשיהו שיצא למנוע מפרעה נכה מלעבור בארץ בלי לשאול את הנביא ונהרג, והנביא מסביר שההבטחה של ה' 
"וחרב לא תעבור בארצכם" נאמרה רק כאשר בני ישראל מקיימים את התורה, ולכן יאשיהו לא היה אמור לצאת 

 לקראת פרעה נכה, ומכאן שה' צודק בכך שהוא נהרג.
"נא" מלשון "עתה". עיין אוצר מפרשי התנ"ך על ספר בראשית, שם הרחבנו בהסבר ולפירושו  אבן עזרא 70

 המילה "נא".
 אבן עזרא. 71



אני )ירושלים( קראתי למי שחשבתי שאוהב אותי, אך הם רימו אותי. הכוונה לבני ישמעאל שהיו מוציאים 

ם להם נאדות יין לשתות, ועל ידי שאיפת לגולים מאכלים מלוחים ונאדות נפוחים, והגולים חשבו שמגישי

הֲֹנַי 72האוויר שהיה בנאד, היו מתים, קֵנַי כ  עִיר ו זְׁ וָעו   ב ָ י 73הכהנים והזקנים גועו מרעב בתוך העיר, ג ָ ו   כ ִ ש   בִקְׁ

ל יבו   לָמוֹ  אֹכֶּ יָש ִ ת וְׁ ם אֶּ ש ָ והזקנים ביקשו שיביאו להם אוכל על מנת שהם יוכלו להשיב את  הכהנים נַפְׁ

אֵה( כ: )74נפשם, אך לא היה אוכל לתת להם קֹוָק רְׁ י יְׁ  מֵעַי 75ה'! תראה שהאויבים מציקים לי, לִי צַר כ ִ

מָרו   ךְׁ  76ובעקבות הצקות האויב, המעיים שלי התכווצו, חֳמַרְׁ ַ פ  הְׁ י נֶּ י לִב ִ ב ִ קִרְׁ י ב ְׁ והלב שלי  ימָרִיתִ  מָרוֹ  כ ִ

לָה מִחו ץ 77התהפך בתוכי היות ועברתי על דברי ה', כ ְׁ ב ש ִ רֶּ מחוץ לבתים חרבות האויב גרמו לשכול  חֶּ

יִת 78ומוות, ב ַ ת ב ַ וֶּ ָ מ  ובבית הרעב פגע בנו כאילו היה מלאך ממונה על המוות. הנביא אומר שלא היה מנוס  כ ַ

עו  ( כא: )79מחוץ לבתים האויב הרג בהם ובתוך הבתים הם מתו מרעב –מהמוות  מְׁ ָ י ש  אֱנָחָה כ ִ  אֵין אָנִי נֶּ

נַחֵם ל 80כל העמים שמעו שאני )ירושלים( נאנחת ובכל זאת אף אחד לא ניחם אותי, לִי מְׁ בַי כ ָ עו   אֹיְׁ מְׁ ָ  רָעָתִי ש 

ו   ש  י 81על כך, כל האויבים שלי שמעו על הפורענויות שבאו עלי ושמחו ש ָ ה כ ִ יתָ  אַת ָ שהרי אתה, ה', הבאת  עָש ִ

יו   קָרָאתָ  יוֹם הֵבֵאתָ  82עלי את הפורענות הזו, יִהְׁ הלוואי ויבוא היום שאתה תביא עליהם את  כָמוֹנִי וְׁ

בֹא( כב: )83הפורענויות שהבאת עלי ָ יךָ  רָעָתָם כָל ת  פָנֶּ אני רוצה שתזכור את כל המעשים הרעים שעשו  לְׁ

עוֹלֵל 84אויבי, ר לָמוֹ  וְׁ ֶּ אֲש  ת ָ  כ ַ ל עַל לִי עוֹלַלְׁ עָי כ ָ ָ ש  ְׁ ותעשה להם כמו שעשית לי, תביא עליהם פורענויות  פ 

י 85כמו שהבאת עלי כעונש על מעשי, וֹת כ ִ חתַֹי רַב  י אַנְׁ לִב ִ י וְׁ כיוון שאני נאנחת הרבה וליבי חלש )ולכן אני  דַו ָ

 : 86מבקשת שתביא פורענות על אויבי(

                                                           
ירושלים מסבירה מדוע באה עליה הפורענות. כשהיא קראה, כלומר, החשיבה, את  רש"י. פלגי מים: 72

 השכנים שלה, והם רימו את ירושלים, כלומר: הטו את לב ירושלים לחטוא.
נלקחו מהעיר,  –הכהנים והזקנים שבדרך כלל היו מתפללים ומייעצים לתושבי ירושלים  אבן עזרא:תרגום.  73

ההשפעה של האויבים הייתה כל כך חזקה, עד שאפילו לא  פלגי מים: כך שנשארו רק הבחורים והבתולות.
 נתתי אוכל לכהנים ולזקנים. 

 רש"י. 74
 תרגום. 75
 המעיים נעכרו. רש"י. אבן עזרא: 76
כנסת ישראל פונה אל ה' ואומרת שליבה נהפך בתוכה, היא חזרה בתשובה, ועדיין לא  תרגום. פלגי מים: 77

 הסתיימה הפורענות.
 תרגום. 78
 בתוך הבית היה פחד משדים ומזיקים אחרים. תרגום. רש"י: 79
 תרגום. 80
 תרגום. 81
ליהם. לו לא היית אוסר אתה גרמת לשמחת הגויים משום שאתה אסרת עלינו להתקרב א תרגום. רש"י: 82

 ן איתם ולהתקרב אליהם, הם היו מרחמים על בניהם ובנותיהם שהתחתנו איתנו.להתחת
בפירושו הראשון. בפירושו השני כתב שהכוונה היא שלעתיד לבא ה' יביא עליהם את הפורענות  אבן עזרא 83

 הלוואי ויבוא היום שהעמים האחרים יעבדו גם הם את ה' כמוני. פלגי מים: שהביא על ישראל.
 תבוא עליהם פורענות. –מי שלא מוכן לקרוא בשם ה' מבין הגויים  רש"י. פלגי מים: 84
השימוש בפועל ע.ל.ל במקום ע.ש.ה נועד להדגיש לא את התוצאה, את הפורענות, אלא  רש"י. פלגי מים: 85

סיבת הסיבות(. הבקשה שיבואו פורענויות  –על ה' שהוא עילת העילות  את מטרת הפורענות )כשם שאומרים
 על העמים נועדה לגרום להם לעבוד את ה'.

 תרגום. 86



 

  כב-א, ב פרק איכה

אַפּו   יָעִיב אֵיכָה( א) ת אֶת אֲד נָי בְּּ ן בַּ כאשר ה' כועס על כנסת ישראל )עם ישראל(, כיצד הוא  צִיוּ 

לִיךְּ  1קץ בהם, מַיִם הִש ְּ ָ אֶרֶת אֶרֶץ מִש ּ פְּ רָאֵל תִּ ה' השליך את המעמד של בני ישראל מהשמים  יִש ְּ

ל א 2לארץ, ה' הנמיך את מעמד בני ישראל, לָיו הֲד ם זָכַר וְּ ם רַגְּ יו  וביום כעסו, ה' לא זכר  אַפּו   בְּּ

( ב: )3את ההדום ששימש את רגליו. הכוונה לבית המקדש ששם ה' משרה את שכינתו בישראל

ע לַּ ל א אֲד נָי בִּ ל אֵת חָמַל וְּ ת כָּ או  ה' כביכול לא ריחם והוא השמיד את כל הבתים  יַעֲק ב נְּ

רָתו   הָרַס 4בישראל, עֶבְּ רֵי בְּּ צְּ הוּדָה בַת מִבְּ  5ה' הרס בכעסו את המבצרים שבממלכת יהודה, יְּ

יעַ  המבצרים הגבוהים הגיעו עד לארץ )היות וה' השמיד אותם והאבנים שלהם נפלו על  לָאָרֶץ הִגִּ

ל 6הקרקע(, לָכָה חִלֵּ רֶיהָ  מַמְּ ָ ש  דַע( ג: )7ה' חילל, ביזה, את המלכים והשרים שביהודה וְּ  חֳרִיבָּ  גָּ

רָאֵל קֶרֶן כּ ל אַף יב 8בכעסו, ה' קיצץ את כל הכבוד שהיה לעם ישראל, יִש ְּ ר הֵש ִ מִינו   אָחו  נֵי יְּ  מִפְּּ

יֵב ה' כביכול שם את ידו הימנית מאחורי גבו במקום להשתמש ביד כדי להילחם באויבי  או 

עַר 9ישראל, בְּ יַעֲק ב וַיִּ אֵש   בְּּ לָה 10ה' הבעיר בעם ישראל אש שבוערת, לֶהָבָה כְּּ האש  סָבִיב אָכְּ

רַךְּ ( ד: )11שרפה את כל מה שהיה סביבה תּו   דָּ יֵב קַש ְּ או  כמו שאויב נוהג  ה' מתח את הקשת שלו כְּּ

ב 12)על מנת לירות חיצים על עם ישראל(, לעשות מִינו   נִצָּ צָר יְּ ה' ניצב לימינו של נבוכדנצר כאילו  כְּּ

י כּ ל וַיַּהֲר ג 13אויב של עם ישראל,שהוא עצמו היה ה ה' הרג כל מי שנראה טוב  עָיִן מַחֲמַדֵּ

א הֶל 14לעיניים, ת בְּּ ן בַּ פַךְּ  צִיוּ  ָ אֵש   ש  ה' שפך את  15המקונן דימה את כעסו של ה' לאש. חֲמָתו   כָּ

                                                 
בפירושו הראשון כתב שה' יחשיך את עם ישראל, ולפי זה "יעיב" מלשון החושך שנגרם על ידי ענן וכך פירש  תרגום. א"ע: 1

 . בפירושו השני עליו כתב שהוא הפירוש הנכון כתב שה' יגביה את עם ישראל עד לענן גבוה ומשם ישפיל אותם.רש"יגם 

כאשר ה' החליט שהוא ישליך את כנסת ישראל, הוא עשה עימם חסד )כפי שיבואר בהמשך הפסוק(. "יעיב" בלשון  פלגי מים:

 ראה שהוא רוצה להשליך את כנסת ישראל, עלה בליבו דבר זה. עתיד, כמו "אז ישיר" בלשון עתיד, והכוונה היא שכאשר ה'
ה' השליך את הקדושה שנקראת "תפארת ישראל" לגלות, ובכך עשה חסד עם ישראל כדי שגם בגלות  תרגום. פלגי מים: 2

 תהיה קדושה.
 לגלות לטובת עם ישראל. כר שהשכינה היא הדום רגליו וכך היה יכול להשליך את השכינהזה' כאילו לא  פלגי מים: תרגום. 3
למרות שה' השמיד את כל הבתים, היה בכך חסד, שהרי במקום להשמיד מיד  פלגי מים:הכוונה לכל השדות.  רש"י. תרגום: 4

 את החוטאים, הוא כלה את חמתו על עצים ואבנים.
 תרגום. 5
 ה' הוא שהגיע לארץ בציפייה שעם ישראל יחזור בתשובה. פלגי מים: רש"י. 6
היינו שה' החליף את כל שרי מעלה כך שמי הממלכה פירושו לעם ישראל שנקראו ממלכת כהנים, והשרים  תרגום. רש"י: 7

שהיה ממונה על האש מונה עכשיו על המים, משום שהיו בישראל שחשבו שהם יוכלו להכניע את שרי מעלה על ידי שהם 

 ישתמשו עם שם ה' המפורש.
דע את כל הכבוד של ישראל הוא שה' עשה כך לשתי הממלכות: ממלכת ישראל ולאחר מכן הדגש שה' ג תרגום. אבן עזרא: 8

למרות שעם ישראל עדיין לא חזר בתשובה, ה' רק פגע בכבוד שלהם ועדיין לא העניש אותם  פלגי מים:גם לממלכת יהודה. 

 בחומרה רבה כל כך.
 רש"י. 9

 תרגום. 10
 יש את כל עם ישראל, אלא רק את עשרת השבטים שהיו מסביב לממלכת יהודה.הכוונה שה' עוד לא הענ תרגום. פלגי מים: 11
 דריכת הקשת נקראת בשם "דריכה" כיוון שאנשים חזקים היו מותחים את הקשת עם הרגל. תרגום. רש"י: 12
 תרגום. 13
ה' כאילו שהחזיר את יד ימינו בכך שהוא המית את הצדיקים שבעם ישראל ובכך לכאורה סתר את מידת  פלגי מים: תרגום. 14

 .העם כללת ישהרחמים, אך הדבר נועד כדי להיטיב לעם ישראל ולמנוע את ענ



 

האש שלו בעם ישראל כאילו שהוא הצית את האוהל שלו. כשם שכאשר מבעירים אוהל, האש 

 הָיָה( ה: )16מתפשטת במהירות, כך האש התפשטה במהירות בעם ישראל כאשר ה' העניש אותו

יֵב אֲד נָי או  ע 17ה' כביכול היה האויב של עם ישראל, כְּּ לַּ רָאֵל בִּ  18ישראל, ממלכתה' השמיד את  יִש ְּ

ע לַּ ל בִּ תֶיהָ  כָּ נו  מְּ חֵת 19שמיד את כל הארמונות שהיו בממלכת יהודה וישראל,ה' ה אַרְּ צָרָיו ש ִ  מִבְּ

בַת בוַיֶּרֶ  20ה' השחית את כל המבצרים של עם ישראל, הוּדָה בְּּ אֲנִיָּה יְּ ה' גרם לכך  וַאֲנִיָּה תַּ

מ ס( ו): 21שבממלכת יהודה יהיה הרבה צער ויללות ן וַיַּחְּ גַּ כּו   כַּ ֻׂ ה' כרת את בית המקדש כמו  ש 

חֵת 22מגינתו, שאדם כורת את הירקות עֲדו   ש ִ ה' השחית את המקום שבו הוא היה נועד עם בני  מו 

ח 23לקודש הקדשים, ישראל. הכוונה כַּ ק וָק ש ִ ן יְּ צִיוּ  עֵד בְּּ ת מו  בָּ ַ ש  ה' השכיח מעם ישראל את  וְּ

אַץ 24שמחת הימים הטובים והשבתות, נְּ זַעַם וַיִּ כ הֵן מֶלֶךְּ  אַפּו   בְּּ ה' השחית בכעסו את המלך  וְּ

חו   אֲד נָי זָנַח( ז): 25והכהן הגדול שבממלכת יהודה בְּּ ו   נִאֵר מִזְּ ש  דָּ ה' זנח את המזבח שלו  מִקְּ

יר 26והרחיק את בית המקדש שלו, גִּ יַד הִסְּ יֵב בְּּ מ ת או  תֶיהָ  חו  נו  מְּ ה' מסר ביד האויב את  אַרְּ

ל 27,בית המקדשהחומות של  נוּ  קו  בֵית נָתְּ ק וָק בְּּ ם יְּ יו  עֵד כְּּ האויבים השמיעו בבית המקדש  מו 

קולות של שמחה כמו שעם ישראל היה משמיע שם במועדים )אלא שקולות השמחה של האויבים 

ב( ח): 28שהם הצליחו לכבוש את המקדש( היה על ַ ק וָק חָש  חִית יְּ הַש ְּ מַת לְּ ת חו  ן בַּ כבר זמן  צִיוּ 

יב ל א קָו נָטָה 29ישראל, רב לפני החורבן שה' חשב להשחית את החומה של כנסת עַ  יָדו   הֵש ִ לֵּ  מִבַּ

ה' הטה את המשקולת )דימוי להחלטה בדין להרוס את החומה( והוא לא התחרט ונמנע 

מָה חֵל וַיַּאֲבֶל 30מלהשחית את החומה, חו  ו וְּ דָּ לָלוּ  יַחְּ מְּ שתי החומות שהקיו את ירושלים  אֻׂ

                                                                                                                                            
 רש"י. 15
 אבן עזרא. 16
 ה' היה רק כמו אויב אך הוא עדיין לא הפך לאויב ממש. פלגי מים: תרגום. 17
 הכוונה לעם ישראל כולו. תרגוםלפי האבן עזרא.  18
 ה' כילה את חמתו על העצים והאבנים שבארמונות. פלגי מים: תרגום. 19
 תרגום. 20
 רש"י. 21
  ולפי זה פירוש המילה "שכו" הוא מלשון סוכה או מעון. ואבן עזרא רש"י וובאופן דומה פירש תרגום 22
 רש"י. 23
 פירש שהכוונה למי שהיה מגיע לבית המקדש במועדים ובשבתות.אבן עזרא  תרגום. 24
ועיין במהדיר בהוצאת מוסד הרב קוק שהביא דעה שהכוונה ללשון שנאה ושצריך להיות כתוב שנא עם ש שמאלית  תרגום 25

 כתב שהכוונה היא לצדקיה המלך ולשריה הכהן הגדול. רש"י ינו הוא טעות סופר.וולפי זה הנוסח שלפנ
על ידי שה' התרחק מהמזבח שלו בבית המקדש של מעלה, האויבים  פלגי מים: פירש "נאר" מלשון ביטול. תרגום. רש"י: 26

 וש את בית המקדש של מטה.הצליחו לכב
ה' מסר ביד  פלגי מים: ייתכן לומר שהכוונה לארמונות שבירושלים ולאו דווקא לבית המקדש. תרגוםלפי האבן עזרא.  27

האויב רק את החומות של הארמון שאין בהם קדושה, ולכן האויבים כל כך שמחו כשהם בסוף הצליחו להחריב את בית המקדש 

 עצמו.
 כתב שהכוונה לקולות שהיו עולים בזמן הקרבת קרבן הפסח. רש"י. תרגום 28
ה' כבר חשב להשחית את החומה מיד כאשר נטה הקו של הבנין )כנראה שהכוונה מיד כאשר הם  פלגי מים: תרגום. 29

 הרשיעו(.
רך כלל מי שבונה בנין צריך למתוח את פירש את המילים "נטה קו" מלשון "תהו". הוי אומר: בד אבן עזרא רש"י. 30

 המשקולת על מנת לבדוק האם הבנין ישר והאם המדידות נכונות. כאן ה' מתח את המשקולת כדי להחריב את העיר.



 

( ט): 31: החומה העיקרית של העיר וגם החיל, החומה הקטנה שהקיפה את החומה הגדולהנהרסו

עוּ  עָרֶיהָ  בָאָרֶץ טָבְּ ד 32שערי המקדש טבעו בארץ, ש ְּ ר אִבַּ בַּ ש ִ ה' האביד ושבר את  רִיחֶיהָ בְּּ  וְּ

הּ  33המזוזות, המשקופים, כָּ רֶיהָ  מַלְּ ָ ש  יִם וְּ רָה אֵין בַגּו  על  שרי ירושלים גלו לבין הגוייםהמלך ו תּו 

ם 34,שהם לא קיימו את התורה בִיאֶיהָ  גַּ אוּ  ל א נְּ ן מָצְּ ק וָק חָזו  גם לנביאי ירושלים לא נאמרו  מֵיְּ

בוּ ( י): 35דברי נבואה מאת ה' מוּ  לָאָרֶץ יֵש ְּ נֵי יִדְּּ ן בַת זִקְּ זקני עם ישראל יישבו על הארץ  צִיוּ 

ם עַל עָפָר הֶעֱלוּ  36וישתקו, ָ רוּ  37הם העלו על ראשם אפר מקלה )כדרכם של האבלים(, ר אש   חָגְּ

ים קִּ ַ רִידוּ  38הם חגרו שקים על בשרם, ש  ן לָאָרֶץ הו  ָ תוּל ת ר אש  ם בְּּ לִָ ָ רוּש  בתולות ירושלים  יְּ

לוּ  40הנביא ממשיך בדבריו:( יא): 39הורידו את ראשן לקרקע )כחלק מהאבלות( ת כָּ מָעו   עֵינַי בַדְּּ

רוּ  41,על החורבן ים שלי כאילו התכלו מרוב הדמעות שהם הורידוהעיני מְּ המעיים שלי  מֵעַי חֳמַרְּ

ךְּ  42התהפכו מרוב צער, פַּ בֵדִי לָאָרֶץ נִש ְּ בֶר עַל 43הכבד שלי נשפך על הקרקע, כְּּ ֶ ת ש  י בַּ כל  עַמִּ

הדבריל הללו )הדמעות הרבות, התהפכות המעיים ושפיכת הכבד( קרו בגלל השבר שעבר על העם 

עָטֵף 44שלי, לֵל בֵּ נֵק עו  יו  ת וְּ ח בו  רְּ יָה בִּ בו עוללים ויונקים כאשר ברחובות העיר הסתוב קִרְּ

אִמּ תָם( יב): 45צמאים רוּ  לְּ גָן אַיֵּה 46העוללים והיונקים יאמרו לאמהות שלהם: י אמְּ היכן  וָיָיִן דָּ

פָם 47יש תבואה ויין )היות והם היו רעבים וצמאים(, עַטְּּ הִתְּ חָלָל בְּּ ת כֶּ ח בו  רְּ )העוללים  עִיר בִּ

והיונקים אמרו זאת לאימהות שלהם( כאשר הם היו צמאים ברחובות העיר כמו חללי חרב. כשם 

                                                 
 תרגום. 31
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 48שהחללים שנהרגים על ידי חיילי האויב אינם יכולים לשתות, כך גם הם לא היו יכולים לשתות,

ךְּ  פֵּ תַּ הִש ְּ ם בְּּ ָ ש  : 49וב רעב הם נכנסו אל החיק של האימהות שלהםכאשר מר אִמּ תָם חֵיק אֶל נַפְּ

ארע לכם? אין עוד מישהו הם שארע לכם כמו שמי העדים שיכולים להעיד ל אֲעִידֵךְּ  מָה( יג)

ה מָה 50שקרה לו אסון בסדר הגודל של חורבן ירושלים שיכול לבוא ולהעיד בפניכם על כך,  אֲדַמֶּ

ךְּ  את מי אני יכול לדמות לאסון שקרה לך? הרי אין אף אדם או עם שקרה לו אסון בסדר גודל  לָּ

ת 51של חורבן ירושלים ולכן לא ניתן למצוא מישהו שקרה לו דבר דומה, ם הַבַּ לִַ ָ רוּש  )את מי אני  יְּ

וֶה מָה 52ם. הכוונה לתושבי ירושלים,יכול להשוות לך( כנסת ירושלי ךְּ  אַש ְּ תוּלַת וַאֲנַחֲמֵךְּ  לָּ ת בְּּ  בַּ

ן בתולת כנסת ציון: על מי אני יכול לספר שארע לו אותו הדבר ובכך לנחם אותך. כאשר  צִיוּ 

אומרים לאדם שארע לו אסון שהוא איננו היחיד שארע לו כך, הוא מתנחם, והמקונן אומר שאין 

י 53אסון דומה לתושבי ירושלים, עוד מישהו שארע לו כך ולכן הוא לא יכול לספר על ל כִּ יָּם גָדו   כַּ

רֵךְּ  בְּ שהרי האסון שקרה לך הוא כל כך גדול עד שהוא דומה לגלים החזקים מאוד שנשברים  ש ִ

א מִי 54בים בעת הסערה, פָּ ( יד): 55ומי יכול לרפא אותך מכל המכות שבהם ה' היכה אותך לָךְּ  יִרְּ

בִיאַיִךְּ  א לָךְּ  חָזוּ  נְּ וְּ ָ תָפֵל ש  נביאי השקר ניבאו לך דברי שקר ודברים שאין בהם ממש. נביאי  וְּ

ל א 56ו שלא יהיה חורבן,השקר אמר נֵךְּ  עַל גִלּוּ  וְּ יב עֲו  הָש ִ בוּתֵךְּ  לְּ והם לא גילו לך שתבוא  ש ְּ

פורענות ובכך הם היו מחזירים אותך בתשובה. לו נביאי השקר היו אומרים את האמת והיו 

 לָךְּ  וַיֶּחֱזוּ  57אומרים לכם שתבוא פורענות כעונש על החטאים שלכם, היתם חוזרים בתשובה,

ת או  א מַש ְּ וְּ ָ השקר  )אך במקום לומר את האמת ולהתנבא שתבוא פורענות( נביאי וּמַדּוּחִים ש 

קוּ ( טו): 58ניבאו לכם נבואות שווא ונבואות שיש בהם טעות יִם עָלַיִךְּ  סָפְּ פַּ ל כַּ רֵי כָּ כל  דֶרֶךְּ  ע בְּ

. ההכאה ביד נעשית הכו בידיהם מרוב צערשעברו וראו את ירושלים בחורבנה, עוברי הדרכים 

קוּ  59בשעת צער, רְּ ָ ם וַיָּנִעוּ  ש  ָ ת עַל ר אש  ם בַּ לִָ ָ רוּש  הם היו שורקים ומזיזים את ראשם על חורבן  יְּ
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רוּ  הָעִיר הֲז את 60ירושלים, יּ אמְּ ֶ לִילַת ש  ש   י פִי כְּּ ו  כָל מָש  עוברי הדרכים היו שואלים  הָאָרֶץ לְּ

כאשר הם ראו את ירושלים בחורבנה: האם זאת העיר שאמרו עליה שהיא שלמה ביופיה ומביאה 

צוּ ( טז): 61לכל הארץ? שמלה יהֶם עָלַיִךְּ  פָּ ל פִּ בַיִךְּ  כָּ יְּ  62כל האויבים שלך פתחו עליך את פיהם, או 

קוּ  רְּ ָ קוּ  ש  ן וַיַּחַרְּ ֵ רוּ  63האויבים שרקו בפתיים שלהם וחרקו את שיניהם, ש  נוּ  אָמְּ עְּ לָּ האויבים  בִּ

ם זֶה אַךְּ  64אמרו שהם הצליחו להשמיד את ירושלים, ינֻׂהוּ  הַיוּ  וִּ קִּ ֶ )האויבים אמרו(  רָאִינוּ  מָצָאנוּ  ש 

אותו וראינו אותו. האויבים שמחו על חורבן ירושלים ואמרו שהם מצאנו  –היום הזה שקיווינו לו 

ה( יז): 65משך זמן רבהצליחו להחריב את העיר לאחר שהם חיכו לכך ב ק וָק עָש ָ ר יְּ ֶ ה'  זָמָם אֲש 

ע 66עשה את מה שהוא חשב לעשות, צַּ רָתו   בִּ ר אֶמְּ ֶ ה אֲש  הוא אמר ה' עשה את מה ש קֶדֶם מִימֵי צִוָּ

 67מן שהוא יעשה. הכוונה לאזהרה בתורה שאם עם ישרא לא יקיים את התורה, הם ייענשו,מז

ל א הָרַס ח 68ה' הרס את העיר ירושלים והוא לא חמל על תושביה, חָמָל וְּ מַּ ַ ש  יֵב עָלַיִךְּ  וַיְּ ה'  או 

ה' הרים  צָרָיִךְּ  קֶרֶן הֵרִים 69שימח את האויבים שעלו להילחם בך )על ידי שהוא נתן להם לנצח(,

ם צָעַק( יח): 70את הכבוד של האויבים שלך תושבי ירושלים צעקו בליבם אלל ה' על  אֲד נָי אֶל לִבָּ

מַת 71מנת שהוא ירחם עליהם, ת חו  ן בַּ רִידִי צִיוּ  חַל הו  עָה כַנַּ מְּ ידי דמעות חומת ירושלים! תור דִּ

מָם 72רבות כל כך עד שהדמעות שלך יגרמו לזרימה של דמעות כמו שהמים זורמים בנחל, לָה יו   וָלַיְּ

נִי אַל תְּּ ביום ובלילה אל תתני לעצמך תנחומים )היות והתנחומים עלולים למנוע את  לָךְּ  פוּגַת תִּ

דּ ם אַל 73תפילתך(, ת תִּ י קוּמִי( יט): 74ואל יפסיקו העיניים שלך לדמוע עֵינֵךְּ  בַּ לָה ר נִּ יְּ כנסת  בַלַּ

ר אש   75קומי והרימי קולך בצער בלילה,ישראל:  ת לְּ רו  מֻׂ בשליש של הלילה. הלילה  תקומי אַש ְּ

מחולק לשלושה חלקים, וכל חלק נקראת "אשמורה". הנביא אומר שבני ישראל יקומו בשליש של 
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כִי 76הלילה כדי להתפלל אל ה', פְּ יִם ש ִ ךְּ  כַמַּ כַח לִבֵּ נֵי נ  תשפכי את העקמימות שבלב שלך  אֲד נָי פְּּ

אִי 77תטהרי את הלב שלך, לפני ה', יִךְּ  אֵלָיו ש ְּ פַּ לָלַיִךְּ  נֶפֶש   עַל 78ה', ותתפללי אל כַּ  הָעֲטוּפִים עו 

רָעָב ר אש   בְּּ ל בְּּ ת כָּ : 79על נפשם של ילדיכם הרכים שמורעבים בראש כל המחוזות של העיר חוּצו 

אֵה( כ) ק וָק רְּ יטָה יְּ הַבִּ מִי וְּ תָּ  לְּ לַלְּ  אִם 80ה'! תסתכל מהשמים ותראה את מי הענשת כך, כּ ה עו 

נָה אכַלְּ ים תּ  יָם נָש ִ רְּ חִים ע לֲלֵי 81אמהות יאכלו את הילדים שהם הולידו,אם ה פִּ הילדים  טִפֻּׂ

ש   יֵהָרֵג אִם 82הרכים שהיו עטופים בבגדים שהיו עשויים מצמר ופשתן יקרים, דַּ מִקְּ  כּ הֵן אֲד נָי בְּּ

נָבִיא בוּ ( כא): 83והכהנים והנביאים נהרגו בבית המקדש וְּ כְּ ָ ת לָאָרֶץ ש  זָקֵן נַעַר חוּצו  הנערים  וְּ

 84הזקנים שהיו רגילים לשכב על כלים העשויים מצמר ופשתן יקרים, שכבו עכשיו ברחובות העיר,ו

תוּל תַי לוּ  וּבַחוּרַי בְּּ תָּ  85הבתולות והבחורים נהרגו על ידי חרב האויב, בֶחָרֶב נָפְּ ם הָרַגְּ יו  ךָ  בְּּ  אַפֶּ

תָּ  86הרגת אנשים מישראל ביום שבו כעסת עליהם בגלל שהם חטאו, תָּ  ל א טָבַחְּ בחת בהם ט חָמָלְּ

רָא( כב): 87ולא ריחמת עליהם קְּ ם תִּ יו  עֵד כְּ גוּרַי מו  בִיב מְּ ל א 88קראת לאויבי להתאסף עלי, מִסָּ  וְּ

ם הָיָה יו  ק וָק אַף בְּּ רִיד לִיטפָּ  יְּ ָ ש  וביום כעסו של ה' לא היה אף אדם שהצליח להיות פליט או  וְּ

שריד. הכוונה שלא היה מישהו שהצליח להינצל מהפורענות שה' הביא כאשר הוא כעס על עם 

ר 89ישראל, ֶ י אֲש  תִּ חְּ יתִי טִפַּ רִבִּ בִי וְּ ם א יְּ  : 90האויב הרג את כל הילדים שאני טיפחתי וגידלתי כִלָּ
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